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(Ábra a 19. oldalon.)
L'izsziníes :

1. Arany János irja a macs­
káról egy nagyon ismert 
költeményében

7. Olasz mondás magyarul: 
sok-sok bölcseséget rejt 
magában

15. Ügy
16. Elcsór, elcsen
18. Japán birtoka
19. Oldalhajtás, nemcsak a 

fán, hanem képes 
értelemben is

21. Megalapít
23. John ... (Bika János), 

az angolok tréfás neve
24. Beszélni — németül
26. A Városliget jólismert 

al altja
28. Újra Pestre hozták 

Matuskát. Megint kisért?
29. A futás sebessége
30. Én, te, ö, mi, ....
32. A kén sem más
34. Surányi Miklós mono­

gramja
35. A bajorok e nélkül tán 

n: m is volnának bajorok
36. Mama kedves becéz’se
37. Egy alkoholféle
39. Porcellángyáráról hires
40. Előkelő (utolsó betűn 

feles az ék)
42. Stb. — idegen formája
45.' így nyáron s.mjii aktuali­

tása nincs — majd, ha 
fagy s hó lesz nagy . . .

18. Ipari fém (nyomdaipar) 
,50. Gunyvers
51. Egri Magyar Társaság
52. Lestyén Sándor mono­

gramja
53. Betű elemista fonetikával
55. Öreg bácsi
56. A hold istennője a régi 

görögöknél — fonetikusan 
(vakbetük: É, E)

60. Ö a hosszú sovány, Huru 
az alacsony kövér

61. Ilyen füllel dicsekedhet 
a szamár

62. Egyforma betűk
63. Származott
65. Mészféle
66. Felség!
38. . . . dráma dalban 

elbeszélése (Greguss Ágost 
meghatározása)

69. Egy bé-vel mélyített 
zenei hang

71. Régi csé-betü
73. Ami az emberi testen 

legalul van
75. Ne félj, minden . . . 

fordul majd
76. Dátum
77. Melyiket?
79. Én, rólad — ....

(fő az összhang)
82. A francia forradaolm 

egyik vezéralakja
33. Némethadikikötő
65. Ami ellen a megóvó 

a védekezés
87. A haditengerészet idegen 

neve
88. Öntésre ad utasítást
90. Rimes próza — arab műfaj
>1. Megmagyaráznak mind n 

történést.

Jeffrie

v ál o g at ott 
hazugságai 
kön y valak- 
bán nem so- 
kára megje- 

■K lennek’

Függőleges :

2. A zsidó időszámítás 
szerint a szökőévben nem 
12, hanem 13 hó van; íme 
a tizenharmadik hó neve

3. Fontos szervünk — név­
elővel

4. Hírneves angol színész
5. Azon a helyen
6. Rag, -val párja
7. Ma már úgyancsak a 

korlátolt lehetőségek hazája
8. Tiltó és tagadószócska
8. Tiltó- es tagadószócska

— kivételesen együtt
9. Rajna keresztneve 

(Terézköruti Színpad)
10. Y. K.
11. Kereskedelmi kifejezés 

tengeri szállításoknál
12. Elad
13-. A legjobb tanuló
14. Ady Endre A Gaie de 1’ 

E.-t-en c. verséből idézünk 
két sornyit

17. Czuczor Gergely írói ál­
neve

20. Gyakori magyar vezetéknév
22. Csordultig van a pohár
25. Hangszer — egy bizonyos: 

a jazz-zentkarban nem 
szerepel

27. Népdalbeli Pista
10. Móricz Z-igmoud gy hiivs 

hőse. Adj- is énekel róla; 
Levél féle Móricz Zsigmond- 
hoz c. versében

¡1. Szenzációs eredménye egy 
futballmeccsnek

13. Lapszerkesztő — a jobb­
oldalról

16. Szelj
18. Gulliver itt is megfordult 

kalandos utazási közben
11. Megbüntetett
43. Értéktartás
44. Ilyen ökör az ökör, ha 

nagyon ökör



Előfizetési árak:
Egész évre______ P 5.-
Félévre---------------- P 2.50
Egyes szám ára 10 fillér.

Budapest. julias 6-t6I 12-ig III. évfolyam 2S. (124.) agám

Megjelenik 
minden szombatos

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest V,Pannonia-u. 46/a 

Telelőn: 93-1-14WT VÉNT VJS A Gr
AZ I2SJ& MINDEN EURÓPAI FŐVÁROSBAN KAPHATÓ!

külföldi árak: Ausztriában -—-20 garas, Cseh-Szlovákiában 1‘— korona, Olaszországban 0’50 líra
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Megfejtésül a vers 4-ik sora küldendő be

Ha az rakjuk oldalt lévő parkett-kockákat be, akkor az
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Jeffrie Paddington, úgy is 
mint- a H. cs. h. f. és úgy is 
mint a többi kávéházi vezér 
elismert feje körülhordozta 
pillantását, mintegy jelezve, 
hogy beszélni cl: r. Rövidesen 
olyan csend támadt, hogy a 
légy zümmögése is mennydör­
gésnek tűnt.

— A nagy kánikulában a 
Dunaparton sétálgattam. A 
Margithid budai hídfőjénél a 
hid alakítási munkálatait fi­
gyeltem. Ott szólitott meg egy 
barátom, nem volna-e kedvem 
egy kis fürdőt venni a Duna 
hüs vizében. Tagadó választ

Miért nem lehetett lg : a 
történet 1

Barnás-* őr 09. v.: 343-37.
MINDENT A NŐÉRT 

HELYET AZ ÖREGEKNEK
Casisio

Eskű-ut. 1. Tel.: 831—02.
ÉNEKEK ÉNEKE 
DALOL A MÁMOR

Décsí /íZaiasíiiBSi”
Teréz-körat 28. T.r 259-52.

IDA REGÉNYE 
RÁKÓCZI INDULÓ 

Előad, (első félh.): Fórum 
4, 6, 8, 10. Déesi

van a vízből
adtam, mondván, bogit amíg 
egy uszodához elvánszorog az 
ember, addig elolvad a ho--;.'- 
töl. Már akkor inkább ifi j er­
dők meg. mondicm. ¡ki :.<:m 
erre nevetni kezdett es >!t 
akart hagyni. .4 gu. 
feltámasztotta benvem a regi 
virtust és így szóltam hozzá: 
Ha akarod, fogadható 1G0 
pengőbe, hogy év itt m 
fürdők.

Szó szót kör tett és végül 
tényleg fogadtunk. hogy a 
Margithid 2'esti oldalúra át­
úszom. Az egyik munkásöltö­
zőben levetkőztem, azután bele- 
vyrottam. a rizbe.

Húsz perc múlva — miköz­
ben a hídról szépszámú közön­
ség nézte végig mutatványo­
mat— a pesti hidjorud er:, 
partot. Ott megkaptam a 100 
pengőmet, de botrányokozá.-<ér? 
felirt a rendőr. A 100 pengőből 
azonban telik a birság nemfi­
zetésére is.

Miközben Paddington áldo­
mást fizetett, megbocsátott 
neki legújabb hazugságát.

*

Fórum fíZmssstoöííis
Kossuth L.-u. 18. T.: 897-07.

KIS MAMA

Pulcce
Erzsébet-körut 8. T. 365-23. |

TEMPÓ! TEMPÓ! !

Erzsébet-krt. 45., T.: 429-46. |
KER ING ÖKIR Á L YNÖ

A ítaloldali kérészi- 
rejtvény szövege:

VMXsxSaiá-es:
I. A T. Ház e heti eseménye 

volt
8. Abesszíniái uralkodó cime

11. Katonai viselet
12. Olasz válogatott futball­

kapus
13. Német személyes névmás

■ ;. Afe:í.eo?'oZóp;ui jelenség
1-5. Ötvenegy
lő. Családi lap volt
IS. . . .bliáz, sej, ha leszakad, 

stb.
20. H. Ö.
22. Igényszerü
24. A szivárvány hártya neve
25. Védi
26. Keleti diszitanény
28. A spanyol exkirúlyné nevé­

nek monogramja
29. Lendület, fen.
30. Női név
33. „Ugyanazt” jelenti
35. Tyuk-termék
36. Egy írónő álneve, lati» 

személyes névmás
37. Lipica, magánk, nőikül
39. Estélyi öiltözékhez való 

speciális kalap
43. Tettek rugója
47. Merreg
48. Az isme
49. Top ikerszava
51. Cseppen
53. Három betű az abc végé­

ről
54. Gyerek mondja a vcréar«
-55. Nándor, becézve
56. Sir
;>8. Visszales

59. Már kezdi érteni
60. Betű, főnét.
G4. 999
65. Kinyomoz, kigondol 

idegen szóval
67. Ritka női név
69. Édes szeszesital

Függ ít-leaet»
1. A Hajnal istennője
2. L. N.
3. Farkass Jenő regénye
4. Magyar fejedelem volt
5. V. R. I.
6. A legklasszikusabb 

tenniszdij jele
7. Ilyen hárfát is ismerünk
8. Amerikai természeti csoda
9. Zalai község

10. Szeglet
II. Országos 'i l. időségi; 

gasdas ígi >. semén y
17. Nagyszemü hüvelyesfajta



HKII miB®
Ml íörléní a nagyvilágban 1935. ranius 25-lői julius 2-sg

A lausannei Európa vívó­
vá/ noksúgok bennünke t 
érdeklő, nekünk kettős 
sikert hozó eseménye
Ezt kiáltja a tribün népe, 
ha kézzel érintik a futball- 
labdát (angol szó) 
Hírhedt római császár 
fordított neve
A földből merített 
folyadék, ámbár lehet 
«öv»'-nyi is

Lüktető (fájdalom) 
Visszhang, fonetikusan 
Tejvállalat monogramja 
Kettős latin magánhangzó 
Külvárosi legény

38. 105
39. Német lexikon kiadója
40. Vagyis
41. Hím állat
42. Légi aprópénz rövidítése
4L Vasúti megállóhely neve 

a Kőrös vidékén

45. Külföldi repülogepmuvek
46. Idény
50. Irányomba jelzést ad
-51. Hord
52. Kiállhatatlan
57. Nyilat lövésre készít
61. Azonos betűk
62. Földturó szerszám
63. Finn város
66. Ürmérték, rövid
68. Angol semleges névmás

Kiéin László.

5



mint 
riportot

erem vegye 
tudomásul..

leghosszabb 
hat)

négy
sornak be-

A rejtvények helyes meg­
fejtői között ezen a héten 15 
értékes dijat sorsolunk ki.

/réti 
megfejtésének 
tárideje: 1935. 
(Külföldről julius

Bridzs és sakk megfej­
tőink négy diszkötésü köny­
vet nyerhetnek.

Függőleges «
1 Kerekszám
2. A méhraj ad ilyen hangot
3. Megmagyarázza a tör­

ténést
4. Francia kettősmagánhangzó

5. Tudtam én azt előre!
6. Rossz előjel
7. Magyar király volt
8. Az ember izomzatúhoz 

tartoznak
9. Katona — latinul 

(ék nem kell)
10. Igeképző
11. Háziállat
12. Döf
14. Betű
15. Idézet Arany János 

Enyhülés cimii verséből
19. Bűnöző, bűnt elkövető
26. „ . . . az ára. elillan az 

élet” — Kiss József szavai
21. A rádió és az újság 

a híreket
24. Nyaralás a Balatonparton
25. írásbeli közölnivaló
27. Az ősmagyarok kalando­

zásai is csak ez volt
28. ördögi ábrázat
29. Kegyedet
3!. Nyári főzelék
.32. Meggyőző szó
.34. Hideg volt, de most már 

forró — tehát ilyen
36. Magáhozkéret
40. Szláv helyeslés
42. Ez is egy módja az 

adósság megszűnésének
1.3. A primadonna élete —

1. Egyetlen rejtvény he­
lyes megfejtése jogosít a 
jutalmak sorsolásában való 
részvételre, természetesen 
több megfejtés a nyerésre 
nagyobb esélyt biztosit.

2. Keresztrejtvényből ele­
gendő a 
( esetleg 
küldése.

3. E

üveg tokaji, 
játszma bridzskártya 
tucat borotvapenge, 
doboz csokoládé, 
zseblámpa.
lámpa.

retjvényeink 
beküldési ha- 

julius 15. 
22.)

lf. Semmiféle szelvényt 
nem kell mellékelni.

5. Eredményközlés 111. év­
folyam. 30. számunkban.
Minden olvasónknak kelle­
mes szórakozást kívánunk!

DIJAINK:
5 üveg Törley.
1 bekeretezett értékes ré. 

karc.

Vlssxiniíes:
1. Brodszky Miklós egyik 

legsikerültebb foxtrottja 
(szöveg: Harmath Imre)

4. A magyar történelmi for­
rásmunkák egyik jelentős 
szerzője. Ma már meg­
állapították, hogy Péter 
óbudai prépost rejtőzik 
az álnév alatt

12. Szoros
13. Állatalaku edényke, 

amelyből a miséző pap 
kezére vizet öntenek

15. Úgy bizony!
16. Motorkerékpármárka
17. Törvényes — más nyelven
18. összetör
20. Ez lesz a háztüznézésből
22. A csősz sem más
23. A gyávaság megnyilatko­

zása
26. Iparosember
30. A talajviszonyok milyen­

ségétől függ minősége 
(pld. a lovaglás számára)

31. Tudomány
33. Vissza és
35. Egynéhány
37. És'
38. Különbözik
39. Belügyminiszterünk
41. Polémia (ék fölös)
42. Nem ittmaradni!
43. Bizonyos megfoghatatlan 

valami
44. Éjének álma — 

Shakespeare remeke
45. Szövőmunkás teszi a 

szövettel
47. Én — latinul
48. Ábrahám felesége
49. Tűzbe tesz
50. Az egyik Borg kereszt­

neve
53. Fűggönyféle
54. A Kalevala magyarra 

fordítója
56. Az ördög a rossz 

kisgyerekeket
58a. (Száma a klisén nem 

látható) Zálogeeluda 
rövidítése

59. Ér
60. A Dybuk c. dráma szer­

zője
62. A Velencei-tóra rá lehet 

mondani, pláne a Város­
ligeti tóra Pesten

62. Azonos betűk

Találsz
Ez a lap nem újság 
mégis „mohóbban” 
olvassa az ember, 
a legizgalmasabb 
Van — németül 
A kiskutya teszi 
szépen megkérik 
Erős — németül 
Nemes rozsda vonla be 
Nem fő
Minden újságban, folyó­
iratban van
Juj. mi is? 
Elromlik
A kertész teszi
Futásnál veszi az ember 
A tetőzet része
Megfelel a valóságnak 
Csillagászati műszer

volt és király 
jár a cigarettá-

rk 7$

TT

más szavakkal
Nem mélvvizü — 
dialektussal
Sámuel
Végére 
nak
Elbizza
Számtani alapművelet 
A régi jó időkben bor 
volt benne, ma is az van, 
inkább literszámra

magát

57. Sivit
58. Itt csücsül Mataska 

Ausztriában
61. Figyelmeztet, jelt ad
63. Kapa mostohatestvére
69. Elkülönített társadalmi 

réteg
70. Támadás
71. Kártyacsomó
72. Vagyis

Aminek „muszáj

lönnyi
75. Sok — németül
76. írásbeli munkát ad
78. Angol prepozici.ó
79. Járom
81. Tagadószó
82. Betű a fordítottja
83. Izomszalag

kocka-*A rejtvény egyik 
iában található. Melyikben?



Halljuk, hogy Angliában 
újra fogallkoznak az irás egy­
szerűsítésének a problémájával. 
A nemrégen Franciaországban 
megkezdett mozgalom tehát 
tovább terjedt. A fonetikus 
( kiejtés szerint való) irás 
érdekében készült memorandu­
mot 13.000 diplomás angol pol­
gár irta alá: a szám kicsinynek 
látszik, de tekintve azt, hogy 
köztük vannak a birodalom 
összes egyetemi tanárai, az irás 
súlyos okmánynak tekintendő.

Tudják, kik az ellentábor 
legelszántabb vezérei? Kik a 
legnagyobb ellenséget az irás 
egyszerűsítésének, akik ennél 
jobban már csak a gépírást 
gyűlölik? A tintagyárosofi. 
Először mindenki mosolyog a 
bizarr állításon, de egy kis szá­
mítás minden kételyt eloszlat. 
A gépírás természetesen azért 
áll a gyűlölet középpontjában, 
mert tintát egyáltaán nem 
fogyaszt. A gyorsírás azért el­
lenszenves nekik, mert -ugyan­
azon szöveg rögzítésére leg­
alább 10—15-ször kevesebbet 
ir. A francia és angol nyelv 
egyszerűsítése által (disent 
helyett csak diz, Worcester he­
lyett csak usztr) pedig 1 perc 
alatt szintén legalább tízszer 
kevesebb alkalommal kellene 
egy betűt leírni, mint a régi 
írásban. Ez 60 perc 1 óra 
alatt 10X60=600, 8 órai mun­
kanapon 600X8=4800, egy 
év 300 munkanapján 4800X300 
—1,410.000 megtakarított betű. 
Azonban kipróbálták, hogy egy

Omnia
VUI., Kölcsey-utca 2.

VIII. OLIVÉR
Előadások: 4, %7, 10 órakor 
Az első előadás mindennap 

félhelyárakkal.

¿Diskay és Társa

♦ művészi fényképé­
szet és fotóriport- 
vállalat.

Telefon: RÁKÓCZI-UT 18. 

e.sepp tintával 150 betűt, leltet- 
írni, 15 csepp tinta súlya pedig 
1 gram s igy minden 150X15 
=3550 betű elmaradása 1 gram 
tinta megtakarításával egyenlő. 
Az évenkint megtakarított 
1,110.000 betű tintaértéke tehát 
egy ember után (1,140.000: 
£250) — 640 gram. Angliában 
és Franciaországban pedig leg­
alább 5 millió ember ir nagyon 
sokat, akik igen sok gram, sőt 
kilógnám tintái takarítanának 
meg. Ha továbbá- megfontoljuk, 
hogy a tintagyárosok békében 
minden % kilogram tintán leg­
alább 5 fillér hasznot tettek 
zsebre, tiszta dolog, hogy az 5 
millió ember által megtakarí­
tott 5,000.000X640 gram tintá­
nak majdnem 250.000 frank 
tiszta jövedelméről nem szíve­
sen mondanak le. Hiszen az 
egy angol miniszteri fizetésnél 
is nagyobb összeg!

Tanulság: Takarékoskodjunk 
a tintával. Minél kevesebbet 
juttassunk belőle a földre, ke­
zeinkre s minél kevesebb pécsi t 
kerüljön asztalra, könyvre, fü­
zetbe!

<a> t*.
SUSANNE LENOX TÜN­

DÖKLÉSE ’’
Előadások: 2. 4, 6, 8 ás 1’1

fHmszinfjáz
Nagymező-utca 22—24. 

Telefon: 220—98, 292—50 
SZENZÁCIÓS ÉVADZÁRÓ 

REPRIZMÜSOROK 
Előadások: 4, %7, lilO-kor.

C7TY FICMSnhHAZ.
V., Vilmos császár-ut 86-38. 

Telefon: 11—1—40.
A KÜLVÁROS HŐSEI

Előadások: 4, 6, 8, 10.

Kamara
Dohány-u. és Nyár-u. sarok 

Telefon: 440—27.
DALOL A VÁGY — TÁN­

COL A GARNIZON
Előadások: 4, 7, 10 órakor.

Van boldogság, d» nem _ is­
merjük; vagy tán «merjük, 
de nem tudjuk megbámulni.

Goethe
Másokba vetett hitünk el­

árulja. miben szeretnénk ön­
magunknak ninni. A barar 
után epedő vágyunk a mi áru­
lónk. Nietzsche

A nemes lélek és az egyszerű 
lélek hamar megértik egymást. 

Emerson
Már két hónapja, hogy meg­

halt s még nem felejtettek ei. 
Ez reményt nyújt arra, hogy 
egy nagy ember emleke xcl- 
éwel is túléli életét.Shakespeare 
Egyenkint nézvést, mindegyik 
elég okos, értelmes; de ha tes­
tületbe gyűlnek, mindjárt toiv- 
filkóvá válik az. Schiller

Mentőnket sehol egyebütt 
ne keressük, mint raját, vagy 
inkább személyes erényünkben 
s lelki felsőbbségünkben.

gr. Széchenyi
Mások nagy előnyeivel szem­

ben nincs más mentőeszköz, 
mint a szeretet. Goethe

Ha valakinek még életében 
állítanák monumentumot, ez 
azt jelenti, hogy őt illetőleg 
nem lehet bízni az utókorban.

Schopenhauer
Sohasem lehetne eltűrni az 

asszonyt, ha a világ fától sza­
porodnék.

Közmondás

Vés la
VII. Erzsébet-körut 39. 

Telefon: 32-6-89.
Folyik a tánc, folyik a vér 
— Ez a kislány elad« — 
Egy éjszaka angyala —

Három pajtás.
Előadások: ’Á7, %10.

Vasárnap délután elint 
rejtvényünk nyersn>é*yel: 
1—1 tucat

Dr. NE BUDA
féle Nemes Fenyő 
pezsgőfürdő tabletta 

eSzálíitjaNeruda nagy
drogueria Budapest, 
! V, Kossuth I ajos u. 10díjtalan.34- 8—81. Lifthasmálat
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Ára: 1O fillér
Mindenütt kaphat«: 

Megjelenik minden keddi

Szende Emilné «acíiwe-r. - A
keznefiicw Benczur-uti 
Telefon: 2'i-9-!ll Modern 
és szemölib'kápolás Haj 
irtás villannyal Helyi 
gyasztás Taiiitványké;

I

mégis feltűnően

Személyek
Harrison Jack 
Harrisonné 
Lucy, leányuk
Jessy, szobalány 
Gróf Rottenberg 
Fritz, fia 
Miglest Tóm 
Kocsmáros 
Sem, pincér

Szereplők

Rcrcs
Erdei Berta 
Petráss Sári 
Fedák Sári 
Latabár 
Rátkay
Király Ernő 
Kovács
Csiszár

Mi adarab ci 
hel játszották ?

A í&ifc Ü V| * 'Ai

Az üres kockákba úgy Írjunk egy-egy szótagot, hogy 
az előtte, mint az utána levő szótaggal egy értelmes szót 

alkosson.

! ka PAD
1 GÓ LAMB

f - 1
1 11

i

?
ocur-'z jjLcrasm 1

A
szavakat helyezzük el az ábrá­
ba megfelelő helyre. A kapott 

úgy kös- 
betüvel, hogy 
értelmes szót 

összekö tőbe tűk 
nevét

középen
1—1
1—1
Az

olasz étel

szópá rókát 
síik össze 
soronként 
kap junk.
egybeolvasva 
adják.

I.
1. Centrum.
2. Előcsarnok.
3. Egyik oldal.
4. Nagy fájdalom.
5. Lakoma.
6. Vágány.
7. Vidám.

II.
1. Zudit, önt.
2. Nem ez.
3. ... Sári, énekesnő.
4. Magot ültet.
5. Disznó a kártyában.
6. Vércsatorna.
7. Ócska hóim

definícióknak megfelelő

adott értelemben összeállítva 
helyezzük az ábrába. A vastag 
keretbe kerülő szótagok össze­
olvasva, népdal címét adják. 
(Minden szó háromtagú.)

Kielégíti az igényeket. 
Páros zongorajáték. 
Kölcsön
Egyik 

ad.
szemet behunyva

o.
6.
7.
8.

1.
2.
3.
4.

(nézni).
Ez éjjel
Tilos, két szóval.
Hosszú ideig. 
Keleti táncosnő.

12 óra. (Két szó)

bad — dér — éj — fél
— hí — ig — ja — ká

— lel — lez — ma —

ba —
— fél
— ke
meg — mel — nem — négy — 

sza — szem — te — zes.

9



PLss.trteíes :
Nietzsche egy bölcs gondolata 
Ö — a Szív Királynője 
Komán valuta (ha több) 
Az a díj, amelyet egy vasútvonal b 
nálatáért egy másik vasutvállalat fiz 
Hajnadában
Semleges például 
Berzsenyi Dániel írja a derékról, aki nem 
fél az idők mohától
Nagyszülő — névelővel
Itt, ott — németül
Szánthó operaénekesnő keresztneve 
Sportegylet
Lánynév

30. Falusi házak „tetőfedős palája’’.
A festés (művészi) egy faja
A legyőzött hadviselő fél fizeti (c = ez) 
Neki van
An dem
Baranyai községi (ék feles) 
Ö a bűnös
Arc, édes pofácska 
Megszökik — stílszerűen 
Fiatalos
A mészáros búrdia
Elek (?)
Pont is van ilyen
Gonosz, rossz, hiábavaló
Rés
Minden élmény ilyen
Folyadék
Mások
Kis folyócska
... a nagy Krlvár.on
Londoni park 
Vajh’...?
Lángokból áll
Pityergés
A sasmadár egy régi magyar neve 
Kimaradt a parlamentből
Folyó messzi Ázsiában 
Éppen, hegy lángol 
Association — rövidítése 
Feleség ragja és rangja 
Oxigénnel való egyesülés 
Üdítő víz
Falton munkálkodása nyomán indul­
hatott meg
Ételnek van 
iBzonyos papírmennyiség
Fájdalmas valami 
Öregek — angolul 
Bácsi — jó falun 
„Hazudik az álom!”
Római szám: 1019.
Anam fővárosi Francia-Indokínában

1. Greguss Ágost Írja egy költeményében
2. Átnyújt nekem

k

■

57

Tagadás (lásd vissz. 20-at)
Kikapsz!
Lendület
Elhalaszt
Beborít, elfed
Joseph Roth nagysikerű regénye,
Lónyay Pál monogramja
Lyon . . .
Trágya
Török tiszt
Helyezze mellé!
Akit alaposan agyonkinálnak 
összeszakit
Nagy értéket képvisel
Állam — franciául
Hibásan iró
Idézet a Korán-ból, Goethe is írja egy 
költői művében
Az ember képes fele
Mahagóni
Csillag franciául és fonetikusan 
Rája
Férfinév
Pál ő kérem, vagy csak Pali (?) 
öreg — németül és nőnemben 
Jó — más nyelven

50. Az ember is ez
Átvesz
Hangzó
Nem lép rá
Visszahat (?)
„Százados ur sej-haj
Ha felül a lovára!”
Nem szoros
A diák igy akar társán segíteni

63. Ami kiesik
67. Bizonyos D. ur felesége
69. Megértik egymást

— azt jelenti, amit csinálnak
71. Morajló hang
72. Mars!
76. Édesség
77. Nem is „amögé”
78. Élemedett korú
81. Sötétség
83. A nyomtatásban az" egyes szavak 

között hagyott ür
85. Exotikus állat
88. Ibolyka
90. Futballhátvéd
92. Világosbarnás szin
95. Német prepozició
96. Római szám: 504
97. Rábukkan
98. Két személyesnévmás
99. Sziget az Ír-tengerben 

102. Gágogó hang
105. Nedv
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Elő szór fejtse meg a keresztrejtvényt, azután a már kitöltött

23.

28.
29.

30.

32.

35.
37.

42.
43.

Uj lakásba való bevo­
nulás
Árnyékba 
Kellemetlenség 
Parkváros 
A gyomoi* tréfás 
neve
Kislány név

18. Litert igy is rövidítik
19. Tetilmunkát végez
20. Pályaudvari rövidítés
22. Ibanez Blasco

monogramja 
Ez aztán az anyagi 
siker!
Vonatkozó névmás 
ragozva 
Soha nem áll meg 
Megállapít súlyt, 
hosszúságot 
Levesz, leszed a 
magasból
. . -zár 
Egymásutáni betűk 
az ábécéből
Nem is odaki 
Nincsen párja . . . 
Tolnai Lajos 
monogramja 
Télisport 
Gyarapszik falusi 
szóval 
50 és 500 római 
számmal 
Római üdvözlés

1 3 5 6 / *

w 11 ÍZ

13 14 15 1 fó «?

18 , .-¿V.
19 IS20 21

23 zv 15

z? - zs
'i*

29 " ■ 30 31 ■W
32

33 34
■

35 36

39 w

■VI ... '■ «4 ■ z/á M-

*{5 46
lét- '

■w gw.?
>5? SsSra

49

50 51 lA'. * •'? 5Z 53 ' 1 j

5^

fonetikusan
47. Megmagyaráz, kifejt
49. Ütőlap a kártyában •5.
50. Abesszínia fejedel­ 6.

mének cime. Sokat 7.
olvasni most az újság­ 8.
ban 9.

52. Reverenda
54. A közgyűlés feladata 10.

Függőleges: 12.
15.

1. Kártya, lap — 
németül 16.

2. Én adok, te adsz
3. Egyforma betűk 19.

4. Pap — a katona - 
súgnál
Egv fém ncmetes
Egy kicsit nagyon régi
Ott — németül
Év óta
Francia zeneszerző 
(Pál és Virginia) 
Peetőfi-vers
Gyerekek játéka 
Több ilynevü magyar 
király uralkodott 
Német nőnemű 
névelő
A hőmérséklet



*^aés meghatározások szövegét takarja le és emlékezetből írja be 
esaz üres ábrába

kifejezője
21. . . . apa, . . . unoka
24. A közgazdasági egye­

temen a magángazda­
ságtan tanára 
(Kristóf)

25. Beszólit

26. Primitív tüzelő
31. Olasz város
34. . . . Passos
36. Táncmuri
38. Hibázik
39. Dallam — raás nyel­

ven

40. Más halmazállapotba, 
való hozás

46. Mennybéli
48. Görög betű
49. Nem is a tetejébe
51. United States
53. Angol társaság



Matt 2 lépésben
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105. Sakkíeíadvány. 121. számú felaLdLvádQy

fcridzsszaicn 
nyáron a

Lukács-
íerr aszán

Bassz idő eseión fedett herysé

Lillán Harvey, 
aki hosszú időt töl­
tött Hollywoodban 
anélkül, hogy ko­
molyabb sikert 

aratott volna, né­
hány hónappal ezelőtt elhagyta 
Amerikát és Londonba utazott. 
Egy angol filmben lépett fel s 
a filmfelvételek befejezése után 
visszautazott Berlinbe. Lilian 
Harvey a jövő héten kezdi meg 
uj filmje felvételeit az Ufónál. 
Partnere ismét Willy Fritsch 
lesz, akiről az elmúlt szezonban 
az a közben megcáfolt hir ter­
jedt el, hogy Lilian Harvey vő­
legénye.

í QW1 <>1
j!<í> l o
nn

♦

❖

fí> t> <3 <3 
i f> ' 
[0 E> <3 <3;

4 •&-1
•r -ff) ;

*U*

ít> £ <1 <3|
1 £> <3
¡5» & <3 <3

'<► O O1
l o ❖ o! Dél

nélkül. Dél indul és Északkal 5 ütést csinálnak.

Plágium vád a bíGM ellen
Sándor 
szerzői 
címén

Berek 
hírlapíró 
jogbirtorlás 
pert indított a Met­

ro-Goldwyn-Ma­
yer filmgyár buda- 

tör-

gBSS
........................

pesti képviselete ellen. A 
vény székhez benyújtott kerese­
tében elmondja Berek, hogy 
még 1932-ben „Védő” címmel

CORSO
IV., Váci-u. Tel.: 87-4-02.
TARKA-BARKA BOLOND­

SÁG
Előadások: 1412, %2, 4, 6,

8, 10.

a
Azóta

filmszcenáriumot irt és az In- 
ternational Service Presse 
París-hoz juttatta el. Ott 
filmtémát elfogadták.
Berek művének sorsáról semmit 
sem hallott. Annál nagyobb 
volt meglepetése, mikor „Az 
ügyvéd dilemmája” c. filmben, 
amelyet most a szezon végén 
mutattak be Budapesten, a ma­
ga filmtémájára ismert. Azon­
nal a filmgyár budapesti kép­
viseletéhez fordult sérelmével, 
de úgy a gyár, mint a képvise­
let elutasította kártérítésre irá­
nyuló kérelmével. Ezután indí­
totta meg a pert Berek a bu­
dapesti törvényszéken, amelytől 
20.000 pengő kártérítési összeg 
megítélését kéri.



Három kisszakaszra való
Minden kockába 1—1 szóíag írandóSzóiagkeresziretlvény

Vízszintes:

Nagylevelü dísznövény 
Dörgedelmes szónoki be­
széd elnevezése 
Lope de ...
Spanyol város, boráról 
hires
Petőfi egyik népszerű 
alakja, Pálnak hívják 
.kz Argonauták vezére 
volt (fonetikusan) 
Hozzátartozó 
Furulya 
Baráti kör 
Haza — idegen

20. Nyakbavaló róka
21. Pokróc
22. Történeti mese

Somogy vármegyei kis­
község
Munkáját nem értő iparos 
Nyelv — olaszul 
Gyerekjáték
Bölcsességéről ismert ki-

19. íz, illat
20. Kezdődő szakáll
23.
24.
26.

Beszédhiba
Szálloda, falun
Olasz vigjatíkiró (1707—
1793)

Szövés 
Szóról-szóra tanul + ! 6 x 2 5
Primitív tolóját mű
Szív zaja
Hires mitholópiai jóshely 
Orvostani intézet, kórház

1 6 — 4 X 2 5 1

8 X + — 11

+ X | 1

Függőleges: 5 0
1 1i 1 5 + | + I 2

Beiitteti
Az ember tragédiája ro­
mán forditója
Női harcos
Népszerű operafigura, 
foglalkozása borbély 
Füstölő szerszám 
Honvédelmi szerv

5 0
5

1
u 5 I

Az üresen hagyott kockákba helyezzünk 1—1 számjegyet oly 
módon, hogy a számtani feladatok elvégzése után az első vízszin­
tes sor végösszege az első függőleges sor végösszegével, a máso­
dig vízszintes sor végösszege a második függőleges sor végössze­
gével (és igy tovább a harmadik és negyedig sor is) egyezzen, 
mert a végeredménynek úgy vízszintesen, mint függőlegesen 
egyezni kell. Minden kockába csak egy szám kerülhet. (A 0 
mint magában álló vagy kezdő számjegy nem fordulhat elő.)



fenti ábra ismét a közkedvelt ten- 
mMlabdarejtvényt mutatja be. Amint 
látjuk, az ábra tenniszpályát mutat be, 
a pálya szabályszerűen van beosztva és 

I egyes részei számozva vannak. A meg­
fejtőnek az a feladata, hogy a számok 
helyébe szótagokat írjon, lia ezt meg­
tette, akkor a következő értelmű szava­
lat kapjuk:

10—1 = Hivatalos fogadalmat 
tesz

12— 13—14 — Textilgyári berendezés
Ha ez meg van, akkor olvassuk össze 

a belső pálya számait, a 2, 5, 6, 9, 10,
13- as számokat helyettesítő szótagokat 
és akkor az egyházi szertartást meg­
előző házasságkötési aktus nevét kap­
juk.

A szótagok a következők:
A — ES — FEL — GÁ — GÉP — 
HUN — KO — KÜ — POL — Pvl — 

SZö — TYU — Vö



r ■

6.

?5.

!9.
k?.

ifl.
ae.

21.
23.

35.
28. 
V.

i;i.
!7.

itológia
félistenei itt lakó?: 

Eridig Ottó nagysikerű 
darabja
Absolut — rövidítése
Egy vár: t’an ajándékká. 1 
kedveskedik
Jő pofa — mondhatjuk 
így - s
Görög p-: - ■’> ició 
Noé német változata, 
<• sa k hogy f o e1 i L; r. i1 
Három — más nyelven 
Halló! — ennél egy kicsit 
durvább megszólítás 
Az Isten ostora
Erő — latinul (mint pld. 
. . . major)
Szeretnék egv uj szivet! 
Kiről
A Vogézck (hegység 
’í-zak-Franeiaorszúgba;;) 
francia ;< v -
Az. olr. ;z zsé-nek ejti 
Vannak — gngotul 
Perzsái
Haza
Kutyás.
Milyen ?

■ S.
32.
33.
34.
35.
37.
39. Páter
41.
42.
43.
<5.
47.
48.
49.

33.

34.
55.

3-3.
5«.

•1

Függélyes irányban 
Újság, folyóirat
A Dráva >n ellékfoiyója 
Vájjon az-'
Eetii fordítva
Kövez-ű. kavics
Rövidítés a régi jő béke­
évekből
Romváros Örmáay- 
országban
Vivők' fe.:< -
Kicsinyítő képző, 
-ka párja
Ritka -.¿1 név
Conto rövidítése
Célé — ikerszava
Rögeszméi, fixa ideái 
vannak
Materiális
Orosz folyó
Néhány eve divatai 
játékok

¡Függőleges:

4.
5.

7.
8.

9.
10.
11.
12.
14.
18.
21.

22.

23.

o
3.

Város az USA Nebraska
Államában
Megvető', gőgös
A megalázott viseli nya­
kában

24.
26.
27.
31.

JóoI
%nu> ¿au

9 8

15

Római szám: 1050.
Elhunyt magyar festő­
művész
Olaj rövidítése
Gyerekes dolog 
kerek és forog
Fém
Hangnem
Kóborol, elvándoorl
Téli sport
Költemény
Trentinói városka
Rendkívüli, tömérdek — 
németül
. . . — Illés Aladár, 
kitűnő magyar festőművész, 
a Képzőművészeti Főiskola 
tanára
Borbélyhoz megy
a hajával
Egyforma betűk
Trombitahang
Ibsen-dráma
. . . foghatnám a szivét? 
Súgja a fülembe bele! 
(Néhány éve divatos 
sláger)

38.

40.

44.
46.
-18.
49.

50.
51.
52.
56.

57.

00.

60.

62.
63.
65.

36. Filiale
37a. Tésztaféle

Kire? Se nem én reá a», 
se nem tereád. Hát kire? 
Kertészszerszám névelő­
vel
Fegyverek — latinul 
Betű fonetikusan
Övé — latinul
. . . Rica, állam Közép-
Amerikában
Könnyeket hullató
Hevesi Sport Club 
Számukra
Ászén, a hidrogén és az 

oxigénvegyj ele
Magyar király egyik neve 
volt
Textilipari munkát végez 
Osztrák slágerszerző 
(Minőn)
Táviratai „hang” 
így — németül
40.

i.

17



ten közöljük a helyes megfej-

Csa-
Sa-

rát folytatólagosan a jövő hé-

talál- 
Én so- 
önnek!

iZt
REJTVÉNYliJaÁQ

Feleli« (.zerkesztc «a k'.alé: 
GÁL GYÖRGY.

tésekkel együtt.
Fenti ajándékokat f >lyó hó

15-ig a nyertesekhez juttatjuk.
*

A -rk 
be-

25. szám.
Parkettrejtvény: Panaszom

van kelmed ellen, Hallja kel­
méd nap uram, mi dolog az, 
sugarával bánni olyan fukaran.

Szótagkeresztrejtvény: 
lámádé — Palestrina — 
túrnia — Haramia.

26. szám.
Címlap: Két ismerős 

kozik a Körúton — 
kát köszönhetek azért
— Hiszen én ezt nem is értem,
de miért? — Ha már önnel 
tizszer találkoztam!

Kis izé: Szegény édesanyám 
beteg — Szeretve mind a vér­
padig.

Balatoni keresztrejtvény: 
Balatonkenese — Balneológia
— Badacsonyi bor- — Fürdő­
szezon.

Kis izé: Kalapom szemembe 
vágom! — Maga játszik csak 
velem!

Vasárnap délután: Részem­
ről a fáklyásmenet — Átok 
reád magyarok hazája! — 
Csendes tenger rónaságán — 
A hősi harc: gyász és kudarc. 
Irta: Petőfi Sándor:

Filmtémákat keresünk Hollywoodnak
Küldjön regényt, novellát, színdarabot, filmötletet (kéz­

iratban vagy nyomtatásban) bármilyen témakörből. Díjtalan 
bírálat mindenkinek! (Vidékiek mellékeljenek válaszbélyeget.) 

Nemzetközi Témaközvetitő Iroda
Budapest, II., Margit-körut 64/a, II. 3. Telefon: 54—2—59. 

Hivatalos órák d. u. 4—6-ig.

Rendkívüli kedvezmény !
Ezen szelvény ellenében az alant felsorolt finom regény­

nyomó papiroson, díszes vászonkötésben, arany-nyomással és 
kétszinnyomásu borítólappal előállított rendkivül érdekes és 
legjobbnevü Írók regényeit kötetenkint P. 1.20 helyett 40 fillé­
res árban kaphatják olvasóink, amig a készlet tart.

1. Hugh Walpole: Dráma a Piccadillyn.
2. Evadne Price: Luxuslányok.
3. Gaál Andor: A francia ágy.
Vidéki olvasóinkat kötetenkint külön 10 fillér portóköltség 

terheli, amely a 40 filléres árral együtt (összesen 50 fillér) 
bélyegben küldendő be.

egf ejtések
A költő és a sorsharag
Egy anyaméhből született 
Ikertestvérek voltak ők, 
Együtt bolygók az életet. 
(Az utolsó alamizsna.) 
Parkettrejtvény: Bármeny­

nyire halad is általánosságban 
a világ, az ifjúságnak mindig 
élőiről kell kezdeni.

Idegen szóval: Libéria.
Pontos rejtvény: Sokat akar 

a szarka, de nem birja a farka, 
összekötő rejtvény: Salamon.

‘Eiszhetes rejtvény verseny link:
dl főnyeremények nyertesei;

redi Magda, Böhm Rezső, bu­
dapestiek, Kalmár Dezsőné, 
Bácsalmás, Imhof Artúr, Sze­
ged.

A további nyertesek névso-

I. dij: dr. Szabó Géza, Bu­
dapest, III., Zsigmond-u. 44.

II. dij: Harsányi Oszkár, 
Eger, Fő-utca 65.

III. dij: Kronberger Imréné, 
Budapest, IX., Soroksári-ut 6.

IV. dij: Bartos Emil, Rákos­
csaba.

V—X. dij: Lenz Elemér, Fü-

Szótagpótlás: Ember tervez, 
Isten végez.

Szótagkereszt rej tvér.y: Mi­
norita — v eronese — Máté- 
telke — Tani tani — Néptanító 
— Megverekszik.

Szellemi sport: Esküdtbiró- 
sági Ítélet nem kerülhet már 
felsőbb bíróság elé, az rögtön 
jogerős.

Keresztrejtvény: Kerepesi-
uti temető — Halászati enge­
dély — Keresztes hadjárat — 
Szemorvosi rendelő.

Heti híradó: A középeurópai 
kupaküzdelmek kezdete — 
olasz-német tárgyalás ■— 
kormányelnök kepviselőhúzi 
széde — A japán-kinai kon­
fliktus.

Heti nyertesek:
(26. szám)

Vincze Imre, Klotild Kele­
men, Sándor Endre, Gárdos 
Károly, Lengyel Béláné, Tar- 
pai Hoffmann Lajos, Gertler 
Guidó, Sebők Béla, Krausz Pé­
ter, Imrédy Géza, dr. Berger 
Pál, Temesei György, Weisz 
István, özv. Grün Adolfné, Ná- 
nássy Gyula.

Kéziratokat nem érzünk meg éö nem 
adunk vissza.
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63a. A német lépni ige félmult

46. Alumínium vegyjele
47. Hotel
49.
54.
56.

57.
58.

(Meghatározások kezdete a 2-ik oldalon.)

Átlök, áttaszit
Független, integer
Petőfi Írja egy költemé­
nyében
Mutatószó a fordítottja 
Gondoskodik a megélhet- 
téséröl
Vidám éneklés

alakja
64. Lánynév
67. A régiek a vizet is ennek 

tartották
>9. ö aztén tényleg nem 

tudhatja, hogy fiú vagy 
lány?

70. Lendület
72. Valaminek a teteje

(pl. tenger...)
74. Azonnali (fonetikusan) 

azaz a második p-betii ki 
maradt

76............és Rendek
78. A ház legfelső része
80. Zsirszerü anyag
81. Radir-márka
82. Csinálni — angolul
84. Rábukkan
86. Ritka —németül
87. Enyém — franciául
89. Tantal vegyjele
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mégis feltűnően jók a

kiránt-

írja
cintii 

n

Ara: 1O fillér 
Mindenütt kapható! 

Megjelenik minden kedden

Vízszintes :

l. Aristoteles Politikájában 
olvashatjuk'. (Vakbetük : 
D, E, T, Z. .VJ

. Egy sokáig nagyon diva­
tos fo.rtrott-szám

. A múlt színházi szezon 
drámai felfedezettje

14. Hitelszerv
Jő. Zola keresztneve.
Ili. H a risn ya márka

Például a Magyar Általá­
nos Hitelbank (harmadik 
betű kettős: Gi )
Helység
Ö a következő
Az Írni ige egy nagyon 
ritkán használt alakja 
(ragozott)
Jog — latinul 
Az alfabét utolsója
Viccekben szereplő 
vezetéknév (olyasféle, 
mint Pacák)
Nagy perzsa uralkodó volt 
az ókorban
Régi cé-betü 
Hajdanában
A rómaiak egy istene 
Én sem, . . . ., ő sem
Azt szeretjük a dologban 
Julius Caesar egy híres 
mondásánál: első szava
Szent rövidítése 
Annál: a tulajdona 
A ceruza egy régi magyar 
neve (nem írón)

47. Héber hónap
49. Kilátásba helyezi 

Petőfi irja egy költemé­
nyében (vakbetüi: M, T, 
-V. -í, C)
Múlik
... ómmal, nem valami 
nagy lelkesedéssel

55. Római 2.

. Kellemetlen, 
ember gyomra

59. Behívat
61. Hevesi Sándor mono­

gramja
62. Csetepaté
64. Kedves megszólítás — 

szerelmesek között is járja
66. Sziget ei Csendes-óceánban
68. Valamennyi
70. Takarítani
71. Csináld!
72. Lóhajtó — de ahogy 

Andris bá mondaná
74. Római háziisten
75. Hadtest, sereg
76. Mind tarkább lesz

Bár olcsók

Függőleges:

1. Csak nem járhatok gyalog 
Mert én . . . vagyok

2. Tiszta németül
3. Ezt teszi a zápor a 

dulással
4. Fordított névelő
5. Róbertka
6. .4 csata
7. Szabolcsba Mihály

A Grand Café-ban 
hangulatos versébe.

8. Latin kettösbetü
9. Római szám: 2001

Piroska
Sziget Alaska mellett 
(helyesebben: sziget­
csoport)
Megállapítja a mennyisé­
get
Petöfi-vers (vakbetük: O, 
M, O, U, T)
A mohamedánok bibliája 
Meggyászol
így nyáron nem a leg- 
p rakt ikusabb ágyfe¡szerelés
Kalács ha ilyen, akkor 
a búcsúban vetted
Dátum
Egy nevezetes csatorna 
Az élesztőgomba, teszi 
Semleges
Piros szin
Alala! előtt kiáltják
Visszaütés az ősökre, az 
a jelenség, amikor a gyer­
mek nem a szülőre, hanem 
valamely régebbi ősre 
hasonlít

41. Liliom — franciául
42. A régi rám a iák faltörő 

kosának neve
44. Ruhára varrják — 

névelővel
45. Főpap
48. Papírdarab
49. írénl:e
50. Egyénenként változó
52. Magas színvonalú
5 6. Szivá r rá n yh á rtya
58. Krétafehér lesz a színe
60. Tolmácsolni — németül
61. Uralma alá hajt
68. Figyelmezteti
65. Csupa, színtiszta
67. Görög összetételekben: 

nagy-ot jelent
69. Orosz folyó
78. Rag, -ra párja
75. Éneklésféle

Somogyi Miklós.
»Hellas" irodaim! és nyomdai rt. Budapest, V., Pannonia-utca Pia (FoJoIAr: Kovács Mátyás igazgató)


